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ALLEGATO

L'allegato II del regolamento (CEE) n. 2092/91 è modificato nel modo seguente:

1) La parte «A. PRODOTTI PER LA CONCIMAZIONE E L'AMMENDAMENTO» è modificata come segue:

a) Nella tabella, le disposizioni relative all'inclusione di rifiuti domestici compostati sono sostituite dalle disposizioni
seguenti:

«Rifiuti domestici compostati o fermentati Prodotto ottenuto da rifiuti domestici separati alla
fonte, sottoposti a compostaggio o a fermentazione
anaerobica per la produzione di biogas

Solo rifiuti domestici vegetali e animali

Solo se prodotti all'interno di un sistema di raccolta
chiuso e sorvegliato, ammesso dallo Stato membro

Concentrazioni massime in mg/kg di materia secca:
cadmio: 0,7; rame: 70; nickel: 25; piombo: 45; zinco:
200; mercurio: 0,4; cromo (totale): 70; cromo (VI): 0 (*)

Necessità riconosciuta dall'organismo di controllo o
dall'autorità di controllo

Soltanto per un periodo che scade il 31 marzo 2002

(*) Limite di determinazione.»

b) Nella tabella, le disposizioni relative all'inclusione di miscela composta di materiali vegetali sono sostituite dalle
disposizioni seguenti:

«Miscela di materiali vegetali compostata o fermentata Prodotto ottenuto da miscele di materiali vegetali sotto-
poste a compostaggio o a fermentazione anaerobica
per la produzione di biogas

Necessità riconosciuta dall'organismo di controllo o
dall'autorità di controllo»

c) Nella versione danese, tedesca, greca, olandese, svedese e finlandese della tabella si operano le seguenti sostituzioni:

— in danese, il nome «Thomasslagger» è sostituito da «Jernværksslagger»,

— in tedesco, il nome «Thomasphosphat» è sostituito da «Schlacken der Eisen- und Stahlbereitung»,

— in greco, il nome «Σκωρίες αποφωσφατώσεως (σκωρίες του Θωµά)» è sostituito da «Σκωρίες αποφωσφατώσεως»,

— in olandese, il nome «Thomasslakkenmeel» è sostituito da «Metaalslakken»,

— in finlandese, il nome «Tuomaskuona» è sostituito da «Kuona»,

— in svedese, il nome «Basisk slagg (Thomasslagg)» è sostituito da «Basisk slagg».

d) Nella versione portoghese della tabella, dopo il prodotto «Fosfato de aluminio e calcio», è inserito il seguente
prodotto:

«Escorias de desfosforação Necessidade reconhecida pelo organismo de controlo
ou pela autoridade de controlo»
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